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"Оverdress" - новое словечко модного лексикона 

Вот и еще одно словечко из мира моды вошло в нашу речь.

 "Оverdress"  (от англ. «over» –«сверх» и «dress» -«одеваться») – термин, еще не нашедший эквивалента в русском языке, описывает манеру одеваться в броские,дорогие, но неподходящие друг другу, «кричащие» вещи. В Америке overdress – это приговор, означающий, что ты только забавляешь людей своими попытками казаться богаче окружающих при помощи своей одежды. Элегантность и overdress – это полярные понятия.

К сожалению, нужно признать, что хоть слово это еще и не прижилось в нашем языке, людей, подходящих под этот термин – хоть отбавляй! В нашем обиходе давно бытуют шутки о неуместном количестве золотых украшений (как на женщинах, так и на мужчинах), о том, что в булочную мы ходим в вечерних нарядах и т.д. Но как не смешны эти шутки, реальность все-таки не такая веселая. У нас словно начисто отсутствует чувство уместности того или иного наряда, и мы как в средние века стараемся дороговизной одежды подчеркнуть свой социальный статус. И совсем не весело становится, когда слышишь мнение иностранцев о подобном «стиле» одежды соотечественников. Коротенькие платья и юбки, стразы, шпильки, вечерний макияж в полдень – все это вызывает лишь одну ассоциацию с принадлежностью к древнейшей профессии. А ведь так одетая девушка может оказаться вполне порядочной, просто она слепо следует моде, говорящей, что «в этом сезоне нужно носить все блестящее и со стразами».

В общем, мы можем либо продолжать гордиться подобной «самобытностью», либо просто научиться одеваться.

